
Installation and Technical InformationBEGA

In the interest of product improvement, BEGA reserves the right to make technical changes without notice.

Replacement PartsAccessories
Please refer to the appropriate
accessory installation sheet for
further instruction when applicable.

Elliptical Spread Lens 71 113
180° Glare Shield  71 111
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LED performance floodlight with mounting canopy 84 526
Tools Required:

5mm hex key
Adjustable wrench

Protection Class: IP65

Weight:  5.3 lbs.

Dimensions
A:    6-7/8”

B:    10”

C:    3-7/8”

Relamping/Maintenance
Clean luminaire regularly with solvent-free cleansers 
from dirt and debris. Do not use high pressure 
cleaners.
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Description

LED Driver (120-277V)
LED Module (3000K) 
LED Module (4000K)

Part No

76084-1050
LED-0779/930
LED-0779/940

Notice to Installer for 84 526:
1. See page 2 for specific product safety warnings. 
2. It is the installing contractor’s responsibility to provide the necessary blocking around  
    the junction box to ensure that the mounting plate or accessory (by others) is properly  
    secured.
3. Provided with a stainless steel nipple threaded 1/2” I.P.S. for direct attachment to cast  
    boxes or a selection of mounting accessories (by others)

84 526 - installation:
1. Make supply wiring and luminaire wiring connections inside the wiring box:
 MAIN VOLTAGE SUPPLY WIRE TO BLACK LUMINAIRE WIRE
 NEUTRAL (COMMON) SUPPLY WIRE TO WHITE LUMINAIRE WIRE
 GREEN GROUND WIRE TO GREEN LUMINAIRE WIRE
    Dimming (if applicable):
 DIMMING CONTROL WIRE (+) TO POSITIVE DRIVER DIM CONTROL WIRE
 DIMMING CONTROL WIRE (-) TO NEGATIVE DRIVER DIM CONTROL WIRE
2. Screw in and secure mounting bushing into the female thread provided on site. 
3. To adjust head angle, use 5mm hex key to loosen adjustment screw. Adjust
    luminaire head as needed and tighten adjustment screw.

Lamp:  38.1W LED
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Lichttechnik
Engbündelnde rotationssymmetrische  
Lichtstärkeverteilung mit eingebautem Raster 
zur Streulichtreduzierung.
Halbstreuwinkel 10°
Für spezielle Beleuchtungsaufgaben kann 
durch eine zusätzliche Streuscheibe der 
symmetrische Lichtkegel in eine bandförmige 
Lichtstärkeverteilung geändert werden.
Leuchtendaten für das Lichttechnische 
Berechnungsprogramm DIALux für 
Außenbeleuchtung, Straßenbeleuchtung und 
Innenbeleuchtung, sowie Leuchtendaten im 
EULUMDAT und im IES-Format finden Sie auf 
der BEGA Website www.bega.de.

Light technique
Floodlight with narrow beam rotationally 
symmetrical light distribution with integrated 
louvre for stray light suppression. 
Half beam angle 10°
For special lighting tasks the symmectrical 
light cone can be changed to a flat beam light 
distribution by an additional the diffuser lens.
Luminaire data for the light planning program 
DIALux for outdoor lighting, street lighting and 
interior lighting as well as luminaire data in 
EULUMDAT and IES format are available on the 
BEGA website www.bega.com.

Technique d’éclairage
Projecteur à répartition lumineuse à rotation 
symétrique intensive, avec grille de défilement 
incorporée pour réduire la projection de lumière 
parasite.
Angle de diffusion à demi-intensité 10°
Pour des applications d’éclairage particulières, 
on peut avec une lentille supplémentaire, 
modifier le faisceau symétrique en répartition 
elliptique.
Les données des luminaires pour le programme 
de calcul d’éclairage DIALux concernant 
l’éclairage extérieur, l’éclairage des rues et 
l’éclairage intérieur, de même que les données 
des luminaires aux formats EULUMDAT et IES 
figurent sur notre site BEGA www.bega.com.

Leuchtmittel
Modul-Anschlussleistung 38,1 W
Leuchten-Anschlussleistung 42,5 W
Bemessungstemperatur ta = 25 °C
Umgebungstemperatur ta max = 25 °C

84 526 K4
Modul-Bezeichnung LED-0779/940 
Farbtemperatur 4000 K
Farbwiedergabeindex CRI > 90
Modul-Lichtstrom 4760 lm
Leuchten-Lichtstrom  2306 lm 
Leuchten-Lichtausbeute  54,3 lm / W 
 
84 526 K3
Modul-Bezeichnung LED-0779/930 
Farbtemperatur 3000 K
Farbwiedergabeindex CRI > 90
Modul-Lichtstrom 4565 lm
Leuchten-Lichtstrom  2212 lm 
Leuchten-Lichtausbeute  52 lm / W

Lamp
Module connected wattage 38.1 W
Luminaire connected wattage 42.5 W
Rated temperature ta = 25 °C
Ambient temperature ta max = 25 °C

84 526 K4
Module designation LED-0779/940 
Colour temperature 4000 K
Colour rendering index CRI > 90
Module luminous flux 4760 lm
Luminaire luminous flux  2306 lm 
Luminaire luminous efficiency  54,3 lm / W 
 
84 526 K3
Module designation LED-0779/930 
Colour temperature 3000 K
Colour rendering index CRI > 90
Module luminous flux 4565 lm
Luminaire luminous flux  2212 lm 
Luminaire luminous efficiency  52 lm / W

Lampe
Puissance raccordée du module 38,1 W
Puissance raccordée du luminaire 42,5 W
Température de référence ta = 25 °C
Température d’ambiance ta max = 25 °C

84 526 K4
Marquage des modules LED-0779/940 
Température de couleur 4000 K
Indice de rendu des couleurs CRI > 90
Flux lumineux du module 4760 lm
Flux lumineux du luminaire  2306 lm 
Rendement lum. d’un luminaire  54,3 lm / W 
 
84 526 K3
Marquage des modules LED-0779/930 
Température de couleur 3000 K
Indice de rendu des couleurs CRI > 90
Flux lumineux du module 4565 lm
Flux lumineux du luminaire  2212 lm 
Rendement lum. d’un luminaire  52 lm / W

Montage
Scheinwerfer-Anschlussgewinde G½ mit 
bauseitigem Innengewinde G½ oder BEGA-
Ergänzungsteil fest verschrauben.
Anzugsdrehmoment des  
Anschlussgewindes G½ = 40 Nm.
Schraubenverbindung bauseits gegen Lockern 
sichern (siehe Abb. A).
Schutzleiterverbindung zwischen 
Anschlussgewinde G½ und bauseitigem 
Innengewinde G½ prüfen.

Installation
Screw floodlight mounting bush G½ firmly into 
the female G½ thread provided on site or into 
BEGA accessory.
Torque of the mounting bush G½ = 40 Nm. 
Secure bolted connection against loosening 
(see scetch A).
Check earth conductor connection between  
mounting bush G½ and female thread G½ 
provided on site.

Installation
Raccorder le nipple G½ du projecteur avec  
le raccord femelle fileté G½ du site ou  
de l'accessoire BEGA.
Moment de serrage du raccordement  
G½ = 40 Nm.
S'assurer que les vis ne peuvent pas se 
desserrer (voir illustration A).
Vérifier le fil de terre entre le nipple G½ du 
projecteur et le raccord femelle fileté G½.

Scheinwerfereinstellung vornehmen:
Innensechskantschraube (SW 5) und 
Sechskantmutter (SW 27) lösen und 
gewünschte Ausstrahlrichtung einstellen.
Anzugsdrehmomente:
Innensechskantschraube = 7 Nm
Sechskantmutter = 35 Nm
Sechskantmutter durch Festziehen einer der 
Innensechskantschrauben M4 (siehe Abb. B) 
gegen Lockern sichern.

Adjust floodlight:
Undo hexagon socket screw (wrench size 5) 
and hexagon nut (wrench size 27) and set the 
desired beam direction.
Torque:
Hexagon socket screw  = 7 Nm
Hexagon nut  = 35 Nm
Secure bolted connection Gß against 
loosening by tightening the hexagon socket 
screw M4 (see scetch B).

Procéder au réglage du projecteur:
Desserrer la vis à six-pans creux (SW 5) et les 
écrous six pans creux (SW 27) puis régler la 
direction du faisceau souhaitée.
Moments de serrage:
Vis à six-pans creux  = 7 Nm
Les écrous six pans creux  = 35 Nm
Bien serrer la vis à six pans creux M4  
(voir illustration B) pour empêcher le desserrage 
du raccord Gß .

A

40 Nm
SW 30

35 Nm
SW 27

B

7 Nm
SW 5
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Product Safety Warnings:

THIS PRODUCT MUST BE INSTALLED IN ACCORDANCE WITH THE APPLICABLE INSTALLATION CODE BY A PERSON 
FAMILIAR WITH THE CONSTRUCTION AND OPERATION OF THE PRODUCT AND THE HAZARDS INVOLVED. 
SUITABLE FOR WET LOCATIONS. 
MIN 90°C SUPPLY CONDUCTORS.
CE PRODUIT DOIT ÊTRE INSTALLÉ SELON LE CODE D’INSTALLATION PERTINENT, PAR UNE PERSONNE QUI CONNAÎT 
BIEN LE PRODUIT ET SON FONCTIONNEMENT AINSI QUE LES RISQUES INHÉRENTS.
CONVIENT AUX EMPLACEMENTS MOUILLÉS.
LES FILS D’ALIMENTATION 90°C MIN.


